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Dall’esperienza di Arneg nasce 
OSAKA 3 LX, il più evoluto esem-
plare della linea di mobili refri-
gerati verticali con porte a vetro. 
Performante, versatile e con una gran-
de capacità di carico, è caratterizzato 
da un nuovo design minimalista che 
esalta l’esperienza d’acquisto. Linee 
essenziali e contemporanee, forme 
ultra piatte e un elegante gioco di 
volumi e trasparenze liberano lo sguar-
do da ogni barriera visiva e portano in 
primo piano il prodotto, valorizzando-
ne l’impatto emozionale.

Arneg’s vast experience has led 
to the creation of OSAKA 3 LX, 
the most advanced glass-door, ver-
tical refrigerated cabinet on the 
market. On top of high performance, 
versatility and a generous load capac-
ity, OSAKA 3 LX also features a new 
minimalist design that enhances the 
shopping experience. Essential, con-
temporary lines, ultra-flat shapes and 
an elegant play on volume and trans-
parency eliminate visual barriers and 
focus attention on the product itself, 
boosting its emotive impact.

Aus der Arneg Erfahrung ent-
steht OSAKA 3 LX, das ultimati-
ve Modell in der Kollektion der 
Wandkühlmöbel mit Glastüren.
Leistungsstark, flexibel und mit gro-
ßem Füllvolumen, das neue minimalis-
tische Design bietet ein Kauferlebnis 
ohnegleichen. Essentielle und moder-
ne Linien, ultraflache Formen und 
ein elegantes Spiel von Volumen und 
Transparenzen heben jede optische 
Barriere auf, rücken das Produkt in 
den Mittelpunkt und werten dessen 
emotionale Wirkung auf.

THE NEW DESIGN
FOR A MORE MODERN SHOPPING EXPERIENCE





WIDE HORIZONS 
FULL VISION
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De l’expérience d’Arneg est né OSAKA 3 LX, 
l’exemplaire le plus évolué de la gamme de 
meubles réfrigérés verticaux à portes vitrées. 
Performant, polyvalent et doté d’une grande capa-
cité de charge, il se caractérise par un nou-
veau design minimaliste qui enrichit l’expérience 
d’achat. Des lignes essentielles et contemporaines, 
des formes ultra plates et un élégant jeu de 
volumes et de transparences libèrent le champ 
visuel et mettent le produit en avant, en valorisant 
son impact émotionnel.

OSAKA 3 LX, fruto de la experiencia de Arneg, 
es el modelo más avanzado de la línea de 
muebles refrigerados verticales con puertas 
de vidrio. Versátil, de altas prestaciones y con una 
gran capacidad de carga, se caracteriza por un 
nuevo diseño minimalista que mejora la experien-
cia de compra. Sus líneas esenciales y modernas, 
formas ultraplanas y un elegante juego de volúme-
nes y transparencias eliminan toda barrera visual 
y destacan el producto expuesto, aumentando su 
impacto emocional.

На основе накопленного Arneg опыта поя-
вилась модель OSAKA 3 LX - самый передо-
вой образец вертикальных холодильных 
шкафов со стеклянными дверьми. Этот 
шкаф, обладающий высокими характеристика-
ми, практичностью и большой вместительно-
стью, имеет новый минималистский дизайн, 
делающий покупку более приятной. Строгие и 
современные линии, плоские формы и элегант-
ная игра объемов и прозрачности устраняют 
любые препятствия для обзора и выводят на 
передний план продукцию, подчеркивая эмо-
циональную составляющую.



Eccellenti caratteristiche funzio-
nali ed estetiche si combinano con 
le più innovative tecnologie di raf-
freddamento per garantire perfor-
mance evolute e le più efficaci solu-
zioni in fatto di visibilità e accessibilità 
del prodotto.

Excellent functional and stylistic 
characteristics combine with inno-
vative refrigeration technologies 
to guarantee advanced perfor-
mance along with excellent product 
visibility and accessibility.

Herausragende funktionale und äs-
thetische Features sind perfekt mit 
innovativster Kältetechnik kombi-
niert, um ausgereifte Leistungen  
und effektive Lösungen in puncto Sicht-
barkeit und Zugriffsfreundlichkeit der 
Produkte bereitzustellen.

EASY PICKING 
EASY STOCKING 
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D’excellentes caractéristiques fonc-
tionnelles et esthétiques s’associent 
aux technologies de refroidissement 
les plus innovantes afin de garantir 
des performances de pointe et aux 
solutions les plus efficaces en termes de 
visibilité et d’accessibilité du produit.

Unas excelentes características 
funcionales y estéticas se combi-
nan con las tecnologías de refri-
geración más innovadoras para 
asegurar un desempeño avanzado  
y las soluciones más eficaces en tér-
minos de visibilidad y accesibilidad del 
producto.

Великолепные функциональные 
и эстетические характеристи-
ки сочетаются с самыми совре-
менными технологиями охлаж-
дения, предоставляя высокие 
показатели и самые эффективные 
решения в плане обзора и доступно-
сти продукции.



MINIMALIST DESIGN
MAXIMUM IMPACT

Disponibile con ripiani ultra slim e re-
golabili per ogni esigenza espositiva, 
ventilatori a basso consumo, porte 
trasparenti “full vision”, luci led di ulti-
ma generazione e Arneg Air System, 
la tecnologia che garantisce una tem-
peratura di conservazione costante e 
niente più sbrinamenti.

Disponible avec des étagères ultra-fines 
et réglables pour toute exigence d’expo-
sition, des ventilateurs à faible consom-
mation, des portes transparentes pano-
ramiques “full vision”, un éclairage LED 
de dernière génération et l’Arneg Air 
System, la technologie qui garantit une 
température de conservation constante, 
sans plus aucun besoin de dégivrage.

The new OSAKA 3 LX is available with ul-
tra-slim shelves that can be adjusted to 
suit all display needs, low-consumption 
fans, full vision transparent doors, latest 
generation LED lighting and Arneg Air 
System, the advanced technology that 
ensures constant food preservation 
temperature and eliminates defrosting.

Disponible con estantes ultradelga-
dos y ajustables para cada necesidad 
de exposición, ventiladores de bajo 
consumo, puertas transparentes “full 
vision”, luces LED de última genera-
ción y Arneg Air System, la tecno-
logía que garantiza una temperatura 
de conservación constante y ningún 
desescarche.

Mit ultraflachen und verstellbaren Re-
galen für jeden Präsentationsbedarf, 
Energiesparlüftern, “Vollsicht-Türen”, 
LED-Lichtern neuester Generation und 
Arneg Air System verfügbar, der ex-
klusiven Technologie, die eine kons-
tante Lagertemperatur garantiert und 
kein Abtauen erfordert.

Шкаф предлагается со сверхтонки-
ми и регулирующимися полками, 
удовлетворяющими любые необхо-
димости выкладки, вентиляторами 
с низким потреблением энергии, 
прозрачными, полнообзорными 
дверьми, светодиодной подсветкой 
последнего поколения и Arneg Air 
System - технологическим реше-
нием, гарантирующим постоянную 
температуру хранения и устраняю-
щим необходимость оттайки.



Disponibile con / Available with: OSAKA 3  

MINIMALIST DESIGN
MAXIMUM IMPACT
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Disponibile nelle due altezze 2030 
mm e 2160 mm e nelle profondità 
da 670 mm fino a 1020 mm per 
garantire la massima flessibilità d’utiliz-
zo per ogni esigenza espositiva.

Available in two heights of 2030 mm 
and 2160 mm and in depths from 
670 mm to 1020 mm to guarantee 
maximum flexibility in all display situ-
ations.

In zwei Höhen 2030 mm und 2160 
mm und Tiefen von 670 mm bis 
1020 mm verfügbar, um größt-
mögliche Einsatzflexibilität für jeden 
Präsentationsbedarf zu garantieren.

Disponible dans les deux hauteurs 
2030 mm et 2160 mm et dans 
des profondeurs de 670 mm à 1020 
mm pour garantir une flexibilité d’uti-
lisation maximale pour toutes les exi-
gences d’exposition.

Está disponible en  dos alturas de 
2030 mm y 2160 mm  y en  profundi-
dades desde 670 mm hasta 1020 mm  
lo que asegura la máxima flexibilidad 
de uso para todas las necesidades de 
exposición.

Предлагается с двумя значени-
ями высоты: 2030 и 2160 mm, 
а также с глубиной от 670 до 1020 
mm, что обеспечивает наивысшую 
практичность в использовании при 
любых необходимостях выкладки.

COMPLETE RANGE
TOTAL VERSATILITY
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Elevata versatilità, grazie alla pos-
sibilità di allineare Osaka 3 LX agli 
altri murali della linea LX per realiz-
zare aree di vendita varie e complete 
per l’esposizione di diverse tipologie 
merceologiche.

Grande polyvalence, grâce à la pos-
sibilité d’aligner Osaka 3 LX avec les 
autres meubles muraux de la ligne 
LX afin de créer des espaces de vente 
variés et complets pour l’exposition de 
différents types de marchandises.

Thanks to full compatibility with 
the other wall cabinets in the LX 
line, the Osaka 3 LX is amazingly 
versatile and permits the creation 
of separate areas to display different 
types of product.

Excelente versatilidad, gracias a la 
posibilidad de alinear Osaka 3 LX 
con los otros murales de la línea 
LX  creando áreas de venta variadas y 
completas para la exposición de dife-
rentes tipos de productos.

Dank der problemlosen Kombina-
tionsmöglichkeit von Osaka 3 LX mit 
den anderen Wandmöbeln der Linie 
LX lassen sich differenzierte und kom-
plette Verkaufsbereiche zur Präsentation 
verschiedener Warengruppen gestalten.

Повышенная практичность, об-
условленная возможностью со-
вмещения Osaka 3 LX с другими 
пристенными моделями линии 
LX, позволяет создавать разнообраз-
ные и комплектные зоны продажи 
для выкладки товаров из многочис-
ленных товароведческих категорий.

Osaka 3 LX Panama 3 LX Astana LX - Mini Astana  LX



OSAKA 3  

Griglie di fondo o telescopiche.
Bottom or telescopic grilles.
Ausziehbare Bodengitter.
Grilles de fond ou télescopiques.
Rejillas de fondo o telescópicas.
Донные или телескопические решетки.

Ripiano in cristallo 12 mm.
12 mm glass shelf.
Glasregal 12 mm.
Étagère en verre 12 mm.
Estante de vidrio 12 mm.
Стеклянная полка 12 mm.

Ripiani in filo o trasparenti.
Wire or plexiglass shelves.
Gitter- oder durchsichtige Regale.
Étagères en grilles métalliques ou transparentes.
Estantes de varilla o transparentes.
Проволочные полки или прозрачные.

Portaprezzi trasparente ripiano IMZ.	  
Clear price-holder for IMZ shelf.
Transparente Preisschiene IMZ Regal.
Porte-prix transparent étagère IMZ.
Portaprecios transparente para estante IMZ.
Прозрачный держатель ценника для полки IMZ.

Ripiano ultra slim 15 mm.
Ultra-slim 15 mm shelf.
Ultraflaches Regal 15 mm.
Étagère ultra fine 15 mm.
Estante ultradelgado 15 mm.
Сверхтонкая полка 15 mm.

Portaprezzi H25 ripiano IMZ.
H25 price-holder for IMZ shelf.	  
Preisschiene H25 IMZ Regal.
Porte-prix H25 étagère IMZ.
Portaprecios H25 para estante IMZ.
Держатель ценника H25 для полки IMZ.

Portaprezzi a bacchetta ripiano IMZ.	
Rod price-holder for IMZ shelf.
Stangen-Preisschiene IMZ Regal.
Porte-prix baguette étagère IMZ.
Portaprecios colgante para estante IMZ.
Стержневой держатель ценника для полки IMZ.

Portaprezzi H32 ripiano IMZ.
H32 price-holder for IMZ shelf. 	  
Preisschiene H32 IMZ Regal.
Porte-prix H32 étagère IMZ.
Portaprecios H32 estante IMZ.
Держатель ценника H32 для полки IMZ.

Ganci.
Hooks.
Haken.
Crochets.
Ganchos.
Крючки.

Divisori ripiani e vasca in filo.
Wire shelf and basin dividers.
Trenngitter für Regale und Becken.
Séparateurs étagères et bac en grille métallique.
Separadores de varilla para estantes y hueco.
Проволочные перегородки для полок и ванны.

Spondina in filo o in plexi.
Wire or plexiglass fences.
Gitter- oder Plexiglas-Frontstopper.
Réglette en grille métallique ou en plexiglas.
Barandilla de varilla o de plexiglás.
Ограничитель из проволоки или плексигласа.

Divisori ripiani e vasca in plexi.
Plexiglass shelf and basin dividers.
Plexiglas-Trenngitter für Regale und Becken.
Séparateurs étagères et bac en plexiglas.
Separadores de plexiglás para estantes y hueco.
Перегородки из плексигласа для полок и ванны.



Porte “full vision”.
Full vision doors.
Vollsicht-Türen.
Portes panoramiques “full vision”.
Puertas “full vision”.
Полнообзорные двери.

Paracolpi rettangolare (optional).
Rectangular bumpers (optional).
Kantige Stoßleiste (auf Wunsch).
Pare-chocs rectangulaire (en option).
Parachoques rectangulares (opcional).
Прямоугольный отбойник (по заказу).

Specchio.
Mirror.
Spiegel.
Miroir.
Espejo.
Зеркало.

Fianco DRSP.
DRSP side.
Seitenteil DRSP.
Joue DRSP.
Lateral DRSP.
Боковина DRSP.

Fianco DRCI.
DRCI side.
Seitenteil DRCI
Joue DRCI.
Lateral DRCI.
Боковина DRCI.

Porte standard serigrafate.
Standard screen printed doors.
Serienmäßige Türen mit Siebdruck.
Portes standard à sérigraphie.
Puertas estándares con serigrafía.
Стандартные двери с шелкографией.

Fianco SGVC.
SGVC side.
Seitenteil SGVC.
Joue SGVC.
Lateral SGVC.
Боковина SGVC.
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Osaka 3 LX
Lunghezza senza spalle
Length without ends mm 1250 1875 2500 3750

Altezza
Height cm 203 216 203 216 203 216 203 216

Temperatura di esercizio
Working temperature °C

-1/+1 l l l l l l l l

0/+2 l l l l l l l l

+2/+4 l l l l l l l l

Superficie di esposizione orizzontale*
Horizontal display surface* m2

pr
of

on
di

tà
de

pt
h

065 2,56 3,83 5,11 7,67
070 2,87 4,30 5,74 8,60
075 3,18 4,77 6,36 9,54
080 3,24 4,86 6,49 9,73
085 3,31 4,96 6,61 9,92
090 3,37 5,05 6,74 10,10
100 3,49 5,24 6,99 10,48

Superficie di esposizione frontale
Opening display surface m2 2,12 2,29 3,19 3,43 4,25 4,58 6,38 6,86

* configurazione standard con 4 ripiani / standard configuration with 4 shelves

Classe climatica / Climate class 3 EN ISO 23953, 25°C 60 % R.H.
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L A B S
mm

1350 668 14 682
1433 668 97 765

1600
668 264 932
718 164 882
768 64 832

1774

668 428 1106
718 328 1056
768 228 1006
818 128 956
868 28 906

1975

668 639 1307
718 539 1257
768 439 1207
818 339 1157
868 239 1107
918 139 1057

Testata / Head case

Mobile refrigerato lineare /
Refrigerated linear cabinet

Scaffalatura / Shelving

1

2

3

Osaka 3 LX
Lunghezza totale
External length mm 1350 1433 1600 1774 1975 2183

Altezza
Height cm 203 216 203 216 203 216 203 216 203 216 203 216

Temperatura di esercizio
Working temperature °C

-1/+1 l l l l l l l l l l l l

0/+2 l l l l l l l l l l l l

+2/+4 l l l l l l l l l l l l

Superficie di esposizione orizzontale*
Horizontal display surface* m2 3,18 3,39 3,81 4,25 4,76 5,29

Superficie di esposizione frontale
Opening display surface m2 2,12 2,29 2,27 2,44 2,55 2,75 2,84 3,06 3,19 3,43 3,54 3,81

* configurazione standard con 4 ripiani / standard configuration with 4 shelves

Classe climatica / Climate class 3 EN ISO 23953, 25°C 60 % R.H.

Composizione testate - Head case configurations
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ARNEG, la cui politica è quella di un continuo perfezionamento,
si riserva il diritto di cambiare in qualsiasi momento i contenuti senza preavviso.

Due to technical progress, ARNEG reserves the right to change the contents without notice. 
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YOUR GLOBAL PARTNER FOR RETAIL SOLUTIONS

www.arneg.it
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THE NEW DESIGN

ARNEG S.p.A.- 35010 Campo San Martino (PD) Italy 

Osaka 3 LX Panama 3 LX Astana LX - Mini Astana  LX


